5 DOCUMENTATION

5.1 GENERAL

The Port of Géteborg Authority places importance on complying with rules and regulations.
Swedish Transport Agency Maritime Department promotes maritime safety and environmental
protection.

The Swedish Transport Agency Maritime Department issues regulations on maritime safety, in-
cluding regulations on ship safety, measures for the prevention of pollution from ships, maritime
traffic and maritime security.

Swedish Transport Agency Maritime Department surveyors carry out controls, surveys and inspec-
tions to make sure that ship owners observe these regulations. The Swedish Transport Agency
Maritime Department also investigates maritime casualties and near-accidents. Internationally, the
Swedish Transport Agency Maritime Department is an active participant in maritime safety organi-
zations, notably the International Maritime Organization (IMO).

To ensure smooth operation, we advise to keep the following documentation and certificates (or
certified copies of certificates) available at all times.

5.2 REQUIRED DOCUMENTATION, TO BE AVAILABLE AT ALL TIMES

For general cargo vessel/bulk carrier:

IOPP

SOPEP

Garbage record book

Oil record book part |

Document of Compliance (in respect of dangerous goods)

Dangerous goods manifests and detailed stowage plan arrival and departure Géteborg
Documentation regarding fumigant used to fumigate bulk cargoes

For oil/chemical/gas tankers:

IOPP

SOPEP

Shipboard marine pollution emergency plan
Garbage record book

Oil record book part | and II

Certificate of Fitness chemical/gas, including product list
Procedures and arrangements manual

Cargo record book

Safety checklist of port of Géteborg

Stowage plan arrival and departure Géteborg.
Material safety datasheet(s)

Bill of lading

Shipping document for bulk liquid cargoes

See also chapter 15 Port Inspections.
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14 VESSEL OPERATIONS
14.1 GENERAL

e Permission shall be obtained from the Port Authority prior to the commencement of larger
repair work, maintenance work or similar work. Géteborg Traffic shall be notified before re-
pair or maintenance work from rafts commences.

e Permission shall be obtained from the Port Authority before a ship is made inoperative due
to repair or similar work.

¢ Diving and other underwater works may be carried out only after permission from the Port
Authority.

¢ Rotating the propeller when moored may only be done on permission from the Port Author-
ity.

e Fishing with other equipment than rod or other hand tackle is prohibited.

e Anyone who damages an installation or any other property within the port area shall imme-
diately report this to the Port Authority.

e More information

14.2 LOWERING BOATS & RAFTS

Before lowering boats and rafts, make sure that it is permitted by the Port Authority.

14.3 MAINTENANCE & REPAIR

Repair work must not be carried out on vessels without a permit from the Port Authority.
Permit applications are made to the Port Authority, Sea Traffic using the Appendix V form.
However, minor repairs are exempt, on condition that:

¢ hot work is not involved

o the ship is ready to move under its own power at short notice.
Regulations for hot work are set out in Port Regulations, chapter 4.

A permit to begin work must be obtained from the coordination officer (production supervisor/object
planner) in the respective parts of the harbour for repair work in the production area on board.

REGULATIONS FOR HOT WORK

Definitions

Hot work is defined as welding, cutting, brazing, roofing, processing with high-speed tools and
other work that gives rise to heat or sparks and in doing so can cause a fire. When hot work is car-
ried out in the vicinity of inflammable materials, this is classified as hazardous in respect of fires.

A permanent workplace is a workplace that is always prepared according to the requirements of
the Swedish Fire Protection Association (SBF) at temporary workplaces for hot work and it shall be
isolated from production.

Temporary hot work is hot work that is not carried out at a permanent workplace.

The fire protection officer refers to the fire protection officer at the company carrying out the hot
work.

The fire protection officer must have experience of fire-protection and have completed the SBF
approved training course “Hot work”.

The coordination officer refers to the responsible production planner or object planner.

General regulations for hot work

The safety regulations issued by the Swedish Fire Protection Association (SBF) must be observed
for all hot work carried out within the Port of Gdteborg’s area, see appendix VII.

Hot work shall be executed at permanent workplaces and may only be carried out outside such
places when it is not practically possible to move the object to be repaired. Exceptions from these
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regulations can be made through a special permit issued by the fire protection officer and the co-
ordination officer within the part of the harbour in question.

Outside companies that carry out hot work within the Port of Géteborg area bear their own fire pro-
tection responsibility. Companies shall have third party liability insurance with a minimum insur-
ance cover of SEK 10 million. Furthermore, contractors engaged by the Port of Géteborg shall
have a comprehensive insurance with a minimum insurance cover of SEK 10 million.

Temporary hot work ashore

When the fire protection officer determines that temporary hot work constitutes a fire risk he shall
issue a permit according to the Appendix VIl form and make sure the safety regulations are ob-

served while the work is carried out. All temporary hot work must be reported to the coordination
officer to receive a starting permit.

Temporary hot work on board
The ship’s master or a person appointed by the master shall act as the fire protection officer for
temporary hot work on board the ship, and bear responsibility that the safety
regulations issued by SBF are observed, including issuing permits for temporary hot work. The
Port of Goteborg shall be informed of the hot work carried out on board while in harbour in areas
other than permanent workplaces according to the following procedure:
¢ Notification to the Port Authority that hot work will be carried out on board while in harbour,
according to the Appendix IV form.
¢ Notification directly to the coordination officer about the hot work to be carried out within the
production area on board while in harbour in order for a starting permit to be issued.

14.4 UNDERWATER INSPECTION / CLEANING

Diving and underwater work may only be carried out once the Port Authority has issued a permit,
applications to be made using the form in Port regulations Appendix VI.

Consultation with VTS shall take place regarding suitable work channels.
The Port Authority and VTS shall be contacted when work is started and completed.

Port of Géteborg, 1 January 2009
81


http://www.portgot.se/prod/hamnen/ghab/dalis2b.nsf/vyFilArkiv/PortReg_Appendix.pdf/$file/PortReg_Appendix.pdf�

PORT INSPECTIONS



15 PORT INSPECTIONS
15.1 GENERAL

This chapter describes all relevant inspections that one can expect in the Port of Géteborg.

15.2 INSPECTIONS FROM PORT STATE CONTROL

The Paris Memorandum of Understanding (MOU) on Port State Control aims at eliminating the
operation of sub-standard ships through a harmonized system of Port State Control inspections on
foreign ships in the Paris MOU ports.

Swedish Transport Agency Maritime Department

Exercising public authority, the Swedish Transport Agency Maritime Department pro-
motes maritime safety and environmental protection. The Swedish Transport Agency
Maritime Department issues regulations on maritime safety, including regulations on ship
safety, measures for the prevention of pollution from ships, maritime traffic and maritime
security. Swedish Transport Agency Maritime Department surveyors carry out controls,
surveys and inspections to make sure that ship owners observe these regulations. The
Swedish Transport Agency Maritime Department also investigates maritime casualties
and near-accidents. Internationally, the Swedish Transport Agency Maritime Department
is an active participant in maritime safety organizations, notably the International Maritime
Organization (IMO).

15.3 INSPECTIONS FROM OTHER PARTIES

INSPECTIONS FROM PORT OF GOTEBORG AUTHORITY
The Port Authority reserves the right to inspect vessels with regard to the conditions stipulated in
the Port Bye-laws and these regulations.

The ship’s management is responsible for ensuring that such an official has access to all relevant
ship documents, 24 hours a day. See also chapter 5 regarding documents that need to be avail-
able.
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16 PORT SERVICES
16.1 GENERAL

This chapter describes Goteborg Port Services.

16.2 FUEL AND LUBRICATION OIL

DEFINITIONS

The term Receiving vessel means a vessel that receives bunkers, either from a shore pipeline,
another vessel or a vehicle.

The term Bunkering vessel means a vessel that delivers bunkers to a receiving vessel.

The term Bunkering vehicle means a tank-truck or other vehicle that delivers bunkers to a receiv-
ing vessel.

NOTIFICATION
Notification of bunkering operations shall be made via a call to VTS Géteborg on VHF channel 13
when operations are to be carried out in the port area.
Notification shall include the following information:
¢ the name of the receiving vessel,
¢ the name of the bunkering vessel,
¢ the time and location of the bunkering, and
e the quantity to be bunkered.

DISTRIBUTION OF RESPONSIBILITY

The crew of the bunkering vessel shall complete training and obtain certification in Green Bunker-
ing before bunkering may be carried out and the “Safety checklist before bunkering” Appendix IV
must be completed.

The person on board the receiving vessel who is responsible for the bunkering shall, prior to the
bunkering operation, appoint a safety guard who has the authority to order the cessation of the
pumping if necessary. The person on board the receiving vessel that is responsible for the bunker-
ing operation and the master of the bunkering vessel or the driver of the bunkering vehicle are
obliged, within their respective areas of responsibility, to take all necessary precautions to prevent
the release of bunker oil into the water or onto the shore.

BEFORE THE BUNKERING OPERATION COMMENCES

¢ All scuppers on the receiving vessel and the bunkering vessel that are affected by bunker-
ing shall be sealed.

e The tank goosenecks shall be equipped with suitable overflow protection devices.

¢ The master of the bunkering vessel or the driver of the bunkering vehicle shall inform them-
selves about the maximum pumping pressure at which the product can be received and the
quantity to be filled into each tank.

¢ The hose from the bunkering vessel or the bunkering vehicle shall be securely connected
to the manifold onboard the receiving vessel and rigged in such a way that it will not be
damaged by the movements of the vessel.

¢ Only hoses that are approved for the purpose and tested during the previous 12 months
may be used.

e All valves that are in use on the receiving vessel must be supervised by the receiving ves-
sel to make sure they are set to the right tanks.

e Safe communications shall be established between the receiving vessel and the bunkering
vessel or the bunkering vehicle. Communications shall be maintained until the bunkering
operation is completed and the bunkering hose (bunkering arm) is disconnected.
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DURING BUNKER TRANSFER

Hose connections shall be continuously monitored to prevent leakage.

A safety guard shall be in attendance during the entire bunkering operation. The guard shall oc-
cupy such a position that he can immediately order an interruption of the pumping, should this be
called for due to overfilling or otherwise. The oil level in the tanks shall be monitored carefully. The
greatest caution shall be exercised during the “topping up” of tanks.

AFTER COMPLETION OF THE OPERATION

Prior to blowing out hoses with air, the responsible officer shall ensure there is adequate space in
the tank being filled to receive its contents.

The hose of the bunkering vessel or the bunkering vehicle shall be disconnected in such a way
that oil is not spilled. Drip trays shall be used. The hose shall be blinded before being brought back
to the bunkering vessel or ashore to the bunkering vehicle. New gaskets and a complete number
of bolts shall be used when mounting blind flanges.

ACTION IN CASE OF OIL SPILLS
In the case of oil being spilled the following action shall immediately be taken:
e Pumping shall be stopped.
o The valves on board the bunkering vessel or the bunkering vehicle and the receiving vessel
shall immediately be closed.
e VTS Gébteborg shall be alerted.

16.3 FRESH WATER

GENERAL

The Port of Géteborg delivers fresh water from quays using hoses equipped with 63 mm SS
(Swedish Standard) couplings and pipe elbows. The connection on board is managed by the crew
of the vessel.

ORDERING FRESH WATER
Orders are made to respective parts of the port as per Appendix .
The following must be stated when ordering fresh water:

e ETA and ETD of the vessel

e required amount of water

e telephone number and address of the orderer.

TIME FOR ORDER

For delivery from Tuesday to Friday, the order shall be made not later than 24 hours before the
required delivery time.

For delivery on Saturdays, Sundays and public holidays or days after Sundays and public holidays,
the order shall be made not later than 9.00 a.m. on the previous working day or according to
agreement.

16.4 STORES

GENERAL

As a general rule, short-term storage of port related cargo is free in the port. After a number of
days, depending on the port division, a charge is levied on the cargo. Certain conditions apply for
longer-term storage. Storage facilities are available in the open and under cover, with or without
temperature control.
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16.5 SHORE BASED ELECTRICITY

ONSHORE POWER SUPPLY (OPS), RO-RO TERMINAL
OPS means that ships use dockside electricity instead of burning bunker fuel to keep their
own generators running

First equipment for high voltage was installed in the year 2000

High voltage makes it more convenient to operate

Wind powered

About 10 vessels can be connected

Ferries and Roro vessels so far

All new quays are prepared with canalization for OPS

Received the Clean Marine Award from the EU Commission in 2004
The Port is involved in the standardization work within ISO (wg Ferries)

A considerable amount of power is required to be able to operate all functions on a vessel. Ports
are not normally equipped to supply vessels with electricity from the shore, nor are vessels usually
equipped for this. Instead the energy required is generated by the vessel's own auxiliary engines,
which run an electricity generator. The auxiliary engine consumes diesel or heavy oil, and gener-
ates both exhaust gases and noise. The technology enabling vessels to be connected to an elec-
tricity supply by only one cable makes the job of handling the system both fast and simple. Select-
ing a high voltage connection enables sufficiently high power to be transmitted to the vessel, with-
out the environmentally polluting emissions and noise that the engines create.

Read more about

16.6 WASTE

THE DISCHARGE OF WASTE IN GENERAL
Waste from vessels received by Port of Géteborg
¢ Qil residue originating in the vessel’s engine room (sludge), bilge water containing oil and
oil load residue, which may not be released at sea.
¢ Residue from harmful substances and hazardous waste.
e Sewage and grey water that may not be released while at sea.
e Garbage that may not be released while at sea is received from vessels at quays adminis-
tered or utilised by the Port of Géteborg, when the waste has emanated on board the ves-
sel.

Time for notification of a discharge requirement

Notification of a discharge requirement shall be made to the port according to Appendix X not later
than 4.00 p.m. on weekdays and at noon on days before a non-working day, though not later than
24 hours before the discharge is intended to be carried out.

Waiting time
When discharging the waiting time must not exceed 15 minutes. The discharge shall be carried out
at the agreed time.

Additional costs
The vessel bears responsibility for additional costs that may arise if the conditions in the directions
are not observed.
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DISCHARGE OF PUMPABLE OILY WASTE
Information in the notification of a discharge requirement
¢ Information about the quantity.
e The waste shall not contain foreign substances such as PCB, solvents or detergents.
e The delivery declaration shall be signed by the responsible officer on board the discharging
vessel.

Discharge device

The vessel’'s hose connection for discharge from the engine room is to be designed in accordance
with the international standard and placed on deck.

The pressure in the hose between the vessel and the reception facility ashore must not exceed
0.6 MPa (6 kp/cm?).

The discharge capacity must not drop below 5 m® per hour.

Hose watch and supply of personnel

The discharging vessel provides a hose watch to ensure that leakage is prevented and to super-
vise safety during the entire operation.

The discharging vessel provides personnel to connect and disconnect hoses between the vessel
and the reception facility.

Discharge containers
if the waste is discharged in drums, the vessel shall have responsibility for depositing these in the
designated area.

Drums shall be sealed and free from defects and permanently marked with the name of the vessel
and their table of contents in either Swedish or English.

Small quantities of oily residues are put in the receptacles provided for that purpose when dis-
charge by the use of drums as outlined above is not practical.

SAFETY REGULATIONS FOR THE DISCHARGE OF PUMPABLE WASTE

Distribution of responsibility

The person responsible for the reception on board the receiving vessel or vehicle shall appoint a
person to supervise the operation who is authorised to order the cessation of pumping should the
need arise. Persons responsible for the discharge on the vessel or vehicle are obliged, within their
respective areas of responsibility, to take all requisite safety precautions to ensure spillage is pre-
vented.

Before the discharge is started

e All scuppers on vessels receiving oily waste and load residues and which are affected by
the reception are to be sealed.

e The tank goosenecks of receiving vessels or vehicles shall be equipped with suitable over-
flow protection devices.

e The master of the receiving vessel or the driver of the receiving vehicle shall notify the dis-
charging vessel of the highest pumping pressure to be used during the discharge and the
quantity to be filled into each tank

e Hoses utilised for the discharge of pumpable waste shall be securely connected on board
the discharging vessel and the receiving vessel or vehicle and rigged in such a way that
they are not damaged by the movement of the vessel.

¢ Only hoses that are approved for the purpose and tested during the previous 12 months
must be used.

e Spillage receptacles are to be placed under the manifold connections on the discharging
vessel, receiving vessel or vehicle.

e All valves on board the receiving vessel or vehicle shall be supervised to ascertain that
they are positioned in such a way that the correct tanks are filled.

e Hoses, pipelines and handling areas shall be lit so that leakage can be discovered.
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e Safe communications shall be established between the discharging vessel and the receiv-
ing vessel or vehicle. Communications shall be maintained until the discharge is completed
and the hose disconnected.

During discharge
e Hose equipment shall be constantly monitored to prevent leakage.
e The driver of the receiving vehicle, the safety watch on the receiving vessel and the hose
watcher on the discharging vessel shall remain in such a position during the entire dis-
charge operation that they are able to order the immediate cessation of pumping.

The level in the receiving tanks shall be continuously monitored.

After completion of the operation

Hose connections shall be disconnected so that oily waste is not spilt. Drip trays are to be used.
Hoses not equipped with shut-off valves shall be blinded prior to being brought back to the receiv-
ing vessel or vehicle.

Action in the event of spillage
In cases of a hose rupture, an overflow, or any other event causing a spill of engine room waste
the following measures shall immediately be taken:
e Pumping is to be stopped.
e All valves used for the transfer shall be closed on board the discharging vessel and the re-
ceiving vessel or vehicle.
e VTS Goteborg shall be alerted.

DISCHARGE OF HARMFUL SUBSTANCES IN PACKAGED FORM

Packages

Waste is to be discharged in whole, fully sealed packages, clearly and permanently marked with
the contents and vessel’s name and date.

DISCHARGE OF SEWAGE AND GREY WATER

Discharge devices

The pressure in the hose between the vessel and the reception facility ashore must not exceed 0.6
MPa (6 kp/cm2).

The discharging vessel’s connection for the discharge of sewage shall be designed according to
the international standard for this type of connection.

Safety watch and supply of personnel

The discharging vessel shall provide an onboard watch during the entire discharge period to pre-
vent spillage and leakage.

The discharging vessel provides personnel to connect and disconnect hoses on board between
the vessel and the reception facility.

DISCHARGE OF GARBAGE

Packages, sorting and marking

Containers that contain solvent or other chemicals shall be whole, fully sealed and permanently
marked with their contents and the vessel’s name and date.

The waste should be sorted as per Appendix Xl when left.

Waste that can spread odours or infection or in general be harmful to persons on board or in the
harbour shall be well packed and labelled with their table of contents.
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16.7 REPAIRS

SHIP REPAIRS

Gotaverken Cityvarvet AB
Anders Carlssons gata 30

402 77 GOTEBORG

Telephone: +46 31 50 20 00
E-mail: gotaverken@cityvarvet.se
www.cityvarvet.se

Gotenius Shipyard
Manufakturgatan 3,

417 07 GOTEBORG
Telephone: +46 31 23 52 00
E-mail: info@gotenius.se
www.gotenius.se

REPAIRS
Please contact ship agent

16.8 SANITATION CERTIFICATE (DE-RATTING)

Inspections are carried out by:

The Environmental Administration

Karl Johansgatan 23

414 59 Goéteborg

Telephone: +46 31 368 37 00

Fax: +46 31 368 37 10

E-mail: miljoforvaltningen@miljo.goteborg.se

16.9 SURVEYORS

Inspectorate Cargo Survey AB
www.inspectorate.com

lIS Independent Inspection Services AB
www.iisab.com

Saybolt Sweden AB
www.saybolt.se

Rhodsig Company AB
www.rhodsig.se

SGS
WWW.SQs.com
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16.10 SHIPPING AGENTS

More information on shipping agents can be found on: www.swe-shipbroker.se

16.11 MEDICAL

HOSPITALS

Sahlgrenska University Hospital

Torggatan 1

431 35 Mélndal, GOTEBORG

Telephone: +46 31 342 00 00

E-mail: sahlgrenska.universitetssjukhuset@yvgregion.se
www.sahlgrenska.se

Capio Axess Akuten

Sddra Allégatan 6

413 01 GOTEBORG

Telephone: +46 31 725 00 00
E-mail: info.axessakuten@ecapio.se
www.capioaxessakuten.se

PHARMACY

Skeppsapoteket Goteborg

Importgatan 20

422 46 Hisings Backa, GOTEBORG
Telephone: +46 31 42 49 64

Fax: +46 31 52 46 44

E-mail: skeppsapoteket.goteborg@apoteket.se

The opening and closing hours of Skeppsapoteket are:
Monday — Friday: 08.00 — 16.00

16.12 SEAMEN’S MISSIONS AND STORES

SEAMEN’S MISSIONS

The Swedish Seamen's Service is a division of the Swedish Maritime Administration.

The commitment is to initiate, coordinate and carry out cultural and leisure activities for seafarers.
In Géteborg you will find one of the most well equipped seafarers' centres in the world.

All arrangements must be preceded by an advance application or notice.

Rosenhill Seamen's Center
Képenhamnsgatan 25

418 77 Goteborg

Telephone: +46 31 64 79 60

E-mail: rosenhill@sjofartsverket.se
www.seatime.se/e-portservice-goteborg.html

The Rosenhill opening and closing hours are:
Monday-Friday 09.00-22.00
Saturday-Sunday 12.00-18.00
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SHIP’S CHANDLERS

Betz Skeppshandel

E A Rosengrens g. 4, 421 31 VASTRA FROLUNDA
Phone: +46 (0)31-47 92 88

Telefax: +46 (0)31-49 10 14
www.betzskeppshandel.com

DFS, Donso Fiskeredskap & Skeppsfurnering AB
Fiskebacks Hamn, 426 58 VASTRA FROLUNDA
Phone: +46 (0)31-29 14 35

Telefax: +46 (0)31-69 16 43

www.dfs-ab.se

West Food i Goteborg AB
Skandiahamnen, 418 34 GOTEBORG
Phone: +46 (0)31-53 40 10

Telefax: +46 (0)31-53 88 77

Scan Supply Shipchandler

P.O Box 8935 (Visiting address: Polstjarnegatan 4)
SE-402 73 Goteborg, SWEDEN

Phone: +46-(0)31-500470

Telefax: +46-(0)31-518529

E-mail: info@scansupply.com

16.13 TRANSPORT

AIRPORTS

Goteborg Landvetter Airport

S-438 80 Landvetter, SWEDEN

Phone: +46 3194 10 00
www.lfv.se/en/Goteborg/Traveller-information/

Goteborg City Airport

SE-423 73 Save, SWEDEN
Phone: +46 31 92 60 60
www.goteborgairport.se/eng.asp

TRAINS

SJ

Central Station

411 03 GOTEBORG

Phone Customer service: +46 771 757599
www.sj.se/sj/ijsp/polopoly.jsp?d=10&I=en

FERRIES

Stena Line Géteborg

405 19 GOTEBORG
Booking +46 31 704 00 00
www.stenaline.se
info@stenaline.se
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LOCAL COMMUNICATIONS AND TRAVELLING

Tram, Bus and Ferry
Vasttrafik

Phone: +46 771 41 43 00
www.vasttrafik.se

Taxi

Taxi Goteborg

Phone: +46 31 650 000
www.taxigoteborg.se

16.14 MISCELLANEOUS

CFS OPERATORS IN GOTEBORG AREA
AA International AB

Address: Marieholmsgatan 60

Phone: +46 31 707 48 60

Contact person: Peter Aberg

e-mail: peter.aberg@aainternational.se

Fraktkedjan & G-terminalen

Address: Exportgatan 19

Phone: +46 31 88 78 00

Contact person: Ake Haraldsson
e-mail: ake.haraldsson@fraktkedjan.se

Fraktservice i Goteborg AB

Address: Marieholmsgatan 84

Phone: +46 31 43 04 95

Contact person: Morgan Elmerskog

e-mail: morgan.elmerskog@fraktservice.se

Green Cargo AB

Address: Bergslagsgatan 6

Phone: +46 31 10 46 17

Contact person: Claes-Goéran Axelsson

e-mail: claes-goran-
axelsson@greencargo.com

Hisingens Truck AB

Address: Holmhagsvagen 2

Phone: +46 31 23 91 01

Contact person: Veronica Eriksson
e-mail: veronica@hisingenstruck.se

Maersk Logistics Sverige AB
Address: Terminalvagen 17

Phone: +46 31 751 22 00

Contact person: Ake Johansson
e-mail: gotlogwnd@maersk-logistics.se

Schenker AB
Address: Transportgatan 9-11
Phone: +46 31 703 95 21

Ostmans Transport Center AB

Address: Skagerack and/or Bergslagsgatan
Phone: +46 31 725 83 10

Contact person: Roger Petersson
e-mail:roger.petersson@otcab.se
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Abbreviations

HHW
MHW
LHW
MW
HLW
MLW
LLW
DW

UKC
LOA
ro —ro
lo-lo
ISPS

FRS
SSN
nm

ETA
ETD
SMA
SCG

MSI

AlS
DG
EHMC
IMDG
IMO
ISSC
ISM
PCP
PSC
MMSI
PEP
PDP
SAR
SSN++
VTS
GPS
VTC
OHD

highest high water
mean high water
lowest high water
mean water
highest low water
mean low water
lowest low water
deep water-route

under keel clearance

length overall

roll on — roll off

lift on — lift off

International Ship and Port facility Security code

vessel reporting system
safe sea net
nautical mile

estimated time of arrival
estimated time of departure
Swedish Maritime Administration
Swedish Coast Guard

Maritime Safety Information

Automatic Identification System

Dangerous Goods

European Harbour Masters Committee
International Maritime Dangerous Goods Code
International Maritime Organisation
International Ship Structure Certificate
International Safety Management

Port Clearance Procedure

Port State Control

Maritime Mobile Service Indicator

Port Entrance Profile

Port Departure Profile

Search and Rescue

Safe Sea Net extensions as proposed by MarNIS
Vessel Traffic Services

Goteborg Port Control

Vessel Traffic Centre

Oil Harbour Department
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